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ABSTRAK 

 

Penelitian yang berjudul Jenis dan Faktor Penyebab Perubahan Makna 

Penamaan Istilah-Istilah Khusus Komunitas Terminal Bulu Pitu Purwokerto, 

bertujuan untuk (1) mendeskripsikan jenis penamaan istilah-istilah khusus komunitas 

Terminal Bulu Pitu  Purwokerto, (2) mendeskripsikan faktor perubahan makna istilah-

istilah  khusus komunitas Terminal Bulu Pitu Purwokerto. 

Penelitian ini termasuk jenis penelitian deskriptif kualitatif. Metode yang 

digunakan dalam pengumpulan data adalah metode simak, peneliti menggunakan 

teknik sadap sebagai teknik dasarnya dan sebagai teknik lanjutannya digunakan teknik 

Simak Bebas Libat Cakap (SBLC). Metode yang kedua peneliti menggunakan metode 

cakap. Peneliti menggunakan teknik pancing sebagai teknik dasarnya dan sebagai 

teknik lanjutannya menggunakan Teknik Cakap Semuka. Selanjutnya digunakan 

teknik rekam dan teknik catat. Dalam tahap analisis Penelitian menggunakan metode 

agih, dapat dibedakan menjadi dua yaitu (1) teknik dasar: teknik bagi unsur langsung 

dan (2) teknik lanjutan: teknik ganti. Selain itu penelitian ini menggunakan metode 

padan referensial yang dapat dibedakan menjadi dua yaitu (1) teknik dasar: Teknik 

Pilah Unsur Penentu (teknik PUP), (2) teknik lanjutan: Teknik Hubung Banding 

Menyamakan (teknik HBS). Metode penyajian hasil analisis data yaitu menggunakan 

model penyajian dengan perumusan kata-kata biasa walaupun dengan terminology 

yang sifatnya teknis (secara informal). 

Penelitian ini menghasilkan dua simpulan yaitu: (1) Jenis penamaan istilah-

istilah khusus komunitas Terminal Bulu Pitu Purwokerto ditemukan istilah yang 

berdasarkan peniruan bunyi yaitu istilah oskep. Penyebutan bagian yaitu bala roda, 

calo dan juragan bos. Penyebutan sifat khas yaitu bola,bola ireng, bus eksekutif, bus 

patas, bus satel, carter, engkel, joki, ngeblong, ngetem, pedagang partisi, pengurus 

bus, temer, tem urut, transit, trayek dan uang pinggiran.Tempat asal yaitu wong 

tengah. Pemendekan (singkatan) yaitu AKDP, ALS, BB, BM, Dishub LLAJ, DMI, 

PGPOT, PO,RTP, TPR, TS, KPs dan SR. Berdasarkan pemendekan (akronim) yaitu 

barang ayu, corlus, galawi, galbon, AKAP, SIK, KOBATA, bumel, galmayu, organda, 

dan tipsani. Penamaan baru yaitu kir, langsir, dan spionase. Tidak ditemukan istilah 

yang merupakan jenis penamaan berdasarkan penemu dan pembuat, bahan, 

keserupaan. (2) Faktor penyebab perubahan makna istilah-istilah khusus komunitas 

Terminal Bulu Pitu Purwokerto ditemukan istilah yang berdasarkan perkembangan 

dalam ilmu dan teknologi yaitu bus eksekutif, bus patas dan bus satel. Berdasarkan 

perkembangan sosial dan budaya yaitu pedagang partisi. Perkembangan bidang 

pemakaian yaitu bola, bola ireng, calo, joki, kir, dan langsir. Adanya asosiasi yaitu 

engkel dan uang pinggiran. Adanya penyingkatan yaitu AKAP, AKDP, ALS, barang 

ayu, BB, BM, bumel, corlus, Dishub LLAJ, DMI, galawi, galbon, galmayu, KOBATA, 

KPs, organda, PGPOT, PO, RTP, SIK, SR, tipsani, TPR dan TS. Proses gramatikal 

yaitu bala roda, juragan bos, tem urut, dan wong tengah. Pengembangan istilah 

yaitu carter, ngeblong, ngetem, oskep, pengurus bus, spionase, temer, transit dan 

trayek. Tidak ditemukan istilah yang merupakan faktor penyebab perubahan makna 

istilah berdasarkan pertukaran tanggapan indra dan perbedaan tanggapan. 
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ABSTRACT 

 

This research entitled the Type of Naming and the Factors of Meaning Shif 

of Specific Terms Used by Bus Station Community Bulu Pitu In Purwokerto In 

May 2014 was aimed at: 1) describing the types of naming of specific terms used by 

bus station community Bulu Pitu in Purwokerto, 2) describing the factors of meaning 

shift of the specific terms used by bus station community Bulu Pitu in Purwokerto. 

This was a qualitative descriptive research. The data was collected by heeding 

method, with tapping as the basic technique and free conversation heedingand 

involvement as the advanced technique. The second method used was conversation-

based. It was used the driving method as the basic and the direct conversation as the 

follow up. The recording and noting technique were used afterwards. In analyzing the 

data, it was used apportion method including the direct element division as the basic 

technique and the replacement as the advanced technique. Moreover, it was also used 

the referential matching method involving the dertermining element classification as 

the basic technique and the relating, comparing and equalizing as the advanced 

technique. 

The result of this research showed the terms used used by the community. It 

was found the term based on the sound imitation namely oskep. the terms based 

on the mantion of parts were bala roda, calo and juragan bos. The terms based on 

the mention of typical characteristic were bola, bola ireng, bus eksekutif, bus patas, 

bus satel, carter, engkel, joki, ngeblong, ngetem, pedagang partisi, pengurus bus, 

temer, tem urut, transit, trayek dan uang pinggiran. The term based on the mention 

of the origin was wong tengah. The terms based on the abbreviation were AKDP, 

ALS, BB, BM, Dishub LLAJ, DMI, PGPOT, PO,RTP, TPR, TS, KPs dan SR. the terms 

based on the acronym were barang ayu, corlus, galawi, galbon, AKAP, SIK, 

KOBATA, bumel, galmayu, organda, dan tipsani. The terms based on the new 

naming were kir, langsir and spionase. It was not found the naming of terms based on 

the inventor as well as maker, materials, and similarity. It was also found the 

factors of meaning shift of the specific terms used in thecommunity. The terms based 

on the science and technology development were bus eksekutif, bus patas dan bus 

satel. The term based on the social and cultural development were  pedagang 

partisi. The terms based on the field usage were bola, bola ireng, calo, joki, kir, and 

langsir. The terms based on the word association were engkel and uang pinggiran. 

The terms based on abbreviation were AKAP, AKDP, ALS, barang ayu, BB, BM, 

bumel, corlus, Dishub LLAJ, DMI, galawi, galbon, galmayu, KOBATA, KPs, organda, 

PGPOT, PO, RTP, SIK, SR, tipsani, TPR and TS. The terms based on the 

grammatical process were bala roda, juragan bos, tem urut, and wong tengah. The 

terms based on the term development were carter, ngeblong, ngetem, oskep, 

pengurus bus, spionase, temer, transit and trayek. It was not found the terms which 

were the factors affecting the meaning shift based on the exchange of sensory 

perception and perception differences. 
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